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Uj év.
Uj esztendő küszöbére lépett az em

beriség. Sok eseményével, zivatarával, 
lehetőleg kevés derűjével, bűnével, hazug
ságaival és igazságaival elmúlt az ó-esz
tendő, hogy elfoglalja helyét az ifjú, fehér, 
hótiszta uj esztendő.

Ez a kép merül fel évről-évre az 
emberi lélekben, valahányszor sírjába dől 
egy esztendő, hogy megszülessék a másik. 
Pedig hazug, hamis ez a kép, mert az idők 
végtelenében nincs elosL -ttság és minden 
elmúlt év ráüti a maga bélyegét a követ
kezőre. Hiszen ebben rejlik a fejlődés, az 
örökös evolúció törvénye, ez a szervezeti 
működés szabálya.

Az uj esztendő fehér fátyol köntösét, 
amelylyel a költőiség a születő év ártatlan 
tisztaságát akarja lelezni, sárral föcskendezi 
az elmúlt év szennye, vagy aranyrózsákkal 
hinti be az elmúlt erénye. Folytatjuk tehát 
az életet a maga minden hazugságával, 
igazságával, bűnével, erényével, viharával 
és kevés derűjével.

Az uj év, ez a naptári dátum csupán 
az élet kettős könyvvitelének mérlegét 
jelenti, amelyet az ember átír a másik 
oldalra. Az újév csak bizonyos eredmények, 
bizonyos számok összeírásának fix ideje, 
valami terminus-féle, amelyen az ember 
önmagának beterjeszti a maga élete folyá
sának részlet —  számláját.

De ez a terminus épen azért fontos.

FVIHfls szerkesztő, laptulajiiono* és kiadó

BALKÁNYI ERN Ő . 

M E G JE L E N  M INDEN VASÁRNAP.

Mert alkalmat ad az embernek arra, hogy 
elmélkedjék a maga életének egy kis 
periódusa fölött, alkalmat ad arra, hogy 
leszűrje magának az események, élmények 
tanulságait, amelyeket okos könyvvitellel 
az uj évnek törzslapján a nyereségek szám
lájára irhát.

Hát huzzuk meg mi is az elmúlt esz
tendő mérlegének vonalát. Lássuk, mik 
azok a tanulságok, amelyek a következő 
esztendőben, az újban, amely ime ránk 
köszöntött, segítségünkre lehetnek az élet 
megvívásaiban.

Az elmúlt esztendő sok tanulsággal 
szolgál. Mi általános eredményeket vonnunk 
le. A maga szükebb körbe szorított érdek- 
viszonyai között végezze e! mindenki a 
magáét, a mi célunk, amelyek ennek a 
szegény országnak, ennek a szerencsétlen 
magyar társadalomnak, ennek a sokat há
nyatott és most is izgalmakban élő nem
zetnek szolgálhatnak okulásul.

Az elmúlt év társadalmi, politikai tö
rekvéseinek harcvonalában az anyagi, gazda
sági megerősödésnek elvét láttuk diadalmsan 
előrenyomulni. Nem gyakorlatilag ugyan, 
de theoriában. Hát ez az! Gazdaságilag, 
anyagilag megerősödni annyit tesz, mint 
biztosítani, egy örök élet alapfelvételeit. Mi 
még ez évben csak az elméletig jutottunk 
el. Az elméletig, amely mint a közszükség 
érzése nyilatkozott meg egy hatalmas társa
dalmi óhajban. De is valami!

Mert voltak idők, —  óh, még nagyon

H ir d e té s e k  e g y e z s é g  s z e r in t .  

A nyilttcr soronkint I korona. 

Kéziratokat nőm adunk vissza

közel vannak hozzánk —  amikor ezt az 
elméletet azzal a magyar gőggel, amely 
évszázadok öröksége gyanánt maradt ránk, 
mélységesen lenéztük. Ma már edzők a 
gondolatot és annak rendkívüli horderejét 
és most inár megvan a remény arra, hogy 
előbb, vagy utóbb a praktikus térre, meg
valósítás stádiumába visszük az elméletet.

Az elmúlt év közéleti és szorosan vett 
társadalmi harcaiban a gazdasági megerő
södés kérdését erősen komplikálták bizonyos 
politikai tekintetek. Ezek a politikai tekin
tetek mint erős akadályok merültek fel ez 
eminenter fontos nemzetéleti kérdésnél. 
Úgy ráfonódtak, mint a friss, gyönge törzsre 
a parazita folyandár.

Sajnos úgy áll ma a helyzet, a poli
tikai tekintetek fontosabbak nálunk minden
nél a világon. De ez nem jelent semmit, 
főkép nem jelentheti azt, hogy tekintet 
nélkül minden tekintetre ne lehessen ezt a 
szegény országot erős anyagi, gazdasági 
alapokra fektetni. Okos, körültekintő, gaz
daságos munkával el lehet érni azt, hogy 
a gazdasági, anyagi fejlődés medrébe terel
jük a nemzetéletet. Ha nem lehet a várat 
belülről erősíteni, erősítsük meg kívülről. 
Aztán jönni fog a többi. —  Semmi kis
hitűség! Ez a nemzet nagy szerepre van 
hivatva. És bárhogy is elzárjuk az anyagi 
boldogulás feltételeitől, élni fog, mert élnie 
kell. Ha leverik, újra talpra áll, még na
gyobb erővel, mert ez a föld, ez a drága, 
vérrel öntözött magyar föld önti belé az erőt.

Amit álmodtunk.
Amit álmodtunk: elfeledtük.
Amit szerettünk: megutáltak.
Amiben hittünk: megcsalt minket, 
ö  ezt a sorsot, deh^f^ vártuk.

És most bolyongunk .gyedül. 
Tévelygttnk, mint a kósza felhő 
És nem tudjuk elhinni már,
Hogy a mai napunk újra feljó.

A mi napunk leáldozott.
A mi sorsunk hajnaltalan 
Az üdvöt meg nem leljük többé,
Mikor már minden veszve van.

KÁDÁR ELEMÉR.

A M a g y a r R e m e k író k  u j so ro z a ta .

Három éve indította meg a Franklin-Tár- I 
sulat a magyar irodalom remekíróinak nagysza- I 
básu gyűjteményes kiadását, s az idei karácsonyra | 
immár a hatodik ötkötetes sorozata jelent meg a | 
Magyar remekíróknak: Madách Imre, Arany László, j 
Fazekas Mihály és Gvadányi József munkáival 
gyarapítván irodalmunk e kincsesházát, Tompa 
Mihály munkáinak harmadik, s Vörösmarty mü
veinek befejező kötetével együtt.

Az uj sorozatnak talán legérdekesebb kötete 
az, a mely Arany László válogatott munkáit tar

talmazza. Kozma Andor rendezte sajtó alá, meg
festvén nagyértékü bevezetésében a maga velős 
tollával Arany László életpályáját, lelki vívódásait, 
jellemezvén költői és szépirói munkásságát a 
szeretettel, de igazságosan kijelölvén azt a helyeit 
a mely e kiváló elmét irodalmunkban megillet. 
A kiegyezési korszak tehetséges magyarjainak 
típusát rajzolta meg Kozma Arany Lászlóban, 
kidomborítván a politikai bizonytalanság bénító 
hatását a költészetre. A kötet maga Arany László 
minden értékes munkáját tartalmazza. A költői 
müvek közül az Elfridát, a Délibábok hősét és a 
Hunok harcát; a tanulmányokból hármat: Magyar 
népmeséinkről. A magyar politikai költészetről és 
A magyar emigráció mozgalmai.

Gvadányi és Fazekas válogatott müveit egy 
kötet foglalja össze, a melyet Négyesy László 
rendezett sajtó alá, egyben két hosszabb becses 
tanulmányban méltatván irodalmunk e két régi 
úttörő bajnokának életétgés működését. Gvadá- 
nyinak Egy falusi nótárius budai utazása cimü 
époszát, Fazekasnak Ludas Matyiját s 27 kisebb 
költeményét közli ez a kötet.

Madách Imre munkáit Alexander Bernát 
rendezte sajtó alá. Az ember tragédiáján kívül 
Madách költeményeinek legjavát váltogatta ki 
nyolc csoportba osztva: Szerelem, Benső küzdés 
Benyomások, Elmélkedések és Epigrammák cím
mel. A bevezető tanulmány a jeles esztétikusnak 
egyik kis remekműve, mely a költő életéből ma
gyarázza a költő hatalmas alkotásait, s mintegy 
bevezeti az olvasót. Az ember tragédiájának 
művészi és bölcsclmi titkaiba.

A Vörösmarty kötet (Vörösmarty munkáinak 
hatodik kötete) befejezi a gyűjteményben a Zalán 
futása nagy költőjének összes müveit. A Drama- 
turdiai Lapokat közli három részben: Elméleti 
töredékek, Drámabirálatok és Játékszín* Krónika. 
Nagyon becses a kötet végén lévő Névmutató 
és a tárgyalt darabok betűrendes jegyzéke. E 
hatkötetes Vörösmartyt Gyulai Pál avatott keze 
rendezte sajtó alá.

A Tompa-kötet Tompa Mihály munkáinak 
harmadik kötete. Lévay József rendezte sajtó alá, 
s ebben a kötetben Tompa balladáit, beszélyeit 
és regéit foglalta össze.

Az uj sorozatban lévő arcképek (Madách, 
Arany László, Fazekas és Gvadányi) R. Hrsch 
Nelli művészi rajzónját dicsérik.

Az uj öt kötet a gyűjtemény eredeti prog
ram ijához hiven az 55 kötetből a magyar iro
dalom különböző korú kincseit ragadta ki és 
sorozta egymás mellé a sorozat keretén belül. 
Az uj kötetek beleillenek a maguk helyére a tel
jes gyűjteményben, a mely időrendben foglalja 
majd egybe remekíróinkat. A Fazekas-Gvadányi 
kötet a VI., a Vörösmsrty kötet a XXVII., a Tompa 
kötet a XXXIX., a Madách kötet a XLIX. és az 
Arany kötet az LII. kötet lesz a gyűjteményben.

Az uj sorozat kiállítása mindenben a régi. 
Csupa diszszei ékesi tett kötet, a melyeknek 
szépségével csak szolidságuk versenyezhet. Az 
55 kötetes teljes gyűjtemény ára 220 K, s az 
egész gyűjtemény pár koronás havi részletfize
tésre is megrendelhető.
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Ez év legnagyobb tanulsága tehát, 
hffgy sürgős szükség van az anyagi, gaz
dasági megerősödésre.

De ez nem minden, ennek a sivár, 
szomorú esztendőnek sok tanulsága van, 
amelyek kiváltkép a napi politikai esemé
nyekből vonhatók le. Az a sok botrány, 
amely az elmúlt évben lezajlott, ime fásulttá 
tette már a nemzetet, ezt a politikus nem
zetet. a napi politika iránt, amely pedig a 
nemzet ügyét szolgálja.

Mi lehet ennek a tanulsága? Csak 
egy! A botrányok nem lehetnek eszközök 
még a legszentebb ügy szolgálatában sem.

A botrány megöli magát az ügyet, a 
benne való hitet. Józanodjunk tehát ki a 
botrányok mámorából. Magyar magyarral 
áll szemben. Ne feledjük el tehát, hogy 
minden harcunknak, minden küzdelmünk
nek az. egymás iránti szeretet kell, hogy 
legyen az. alaptörvénye.

Ezen a pajzson és ezzel a pajzszsal 
győzni fogunk nem egymáson, hanem az 
ellenségen.

Itt állunk az uj év küszöbén. Sok 
küzdelmet, sok vihart igér, de reméljük, 
hogy a viharok végre kitisztítják a'/légkört 
és az. igazi nemzeti boldogulás látóhatára 
végre kiderül. Hogy igy legyen, igaz szívből 
óhajtjuk. A múlt év sok keserve, hazug
sága, bűne és botránya múljon el mint egy 
rossz álom s a mi következik, az a józan, 
friss termékeny ébrenlét legyen. Boldog uj 
évet ennek a szegény nemzetnek, boldog 
uj évet mindenkinek!

Didergő felek.
— Fűtötten folyosók. —

A megyei lapok hasábjain minden év
ben megújul a panasz, hogy a hatóságok
nál a járás- és szolgabiróságoknál a felek 
részére nincsenek fütött várótermek.

A felek nagyszámát d. e. 9  órára idézik 
meg. A fél dermesztő téli időben már éjfél 
után fölkerekedik, hogy több órákra fekvő 
városba kilenc órára megérkezzék, mert ha 
csak öt percet késik is, a bíróság „elma- 
kacsolja".

Elképzelhetjük, hogy sokszor 10 12
fok hidegben, vékony gúnyában kocsin ülő, 
avagy gyalogoló ember, milyen elgimbe- 
redett tagokkal érkezik meg. A metsző 
fagy, a hóförgeteget hajtó kegyetlen szél 
át meg átjárja testét, úgy hogy szinte te
hetetlenül ér az őt megidéző hatóság folyó
sójára. A legtöbb zalamegyei hatóság folyosó
ját nem fütik. A kegyetlen téli ut befejezése 
után a szegény feleknek összefázottan kell 
a hideg kietlen folyosóban tiporcolni óra
hosszakig inig a tárgyaló biró beszólithatja 
őket. Ha télen megnézzük a megyei ható
ságok folyosóit, valóságos szibériai kép 
tárul elénk. Szegény, sokszor lerongyolódott 
parasztok, öreg anyókák, pólyásbabákat 
tartó asszonyok, serdülőbb gyermekek dide
regnek. fáznak a folyosón és fájdalmasan 
szánalkodnak a türhetlen hideg ellen, mert 
a m. kir. spórolási erély és tapintat úgy 
látszik sajnálja a fát, a paraszt bőrétől.

Az a szegény nép pedig jegyzőkönyvi, 
mellékleti meg tudja a jó ég mi minden
féle bélyegilleték és költség cimén fizet 
annyit a magas kincstárnak, hogy ez a sok
szor nagyon haszontalan ügyekben becitált 
feleket legalább olyan lég mérséklctü helyi

ségben fogadja, a milyent a járásbiró- és 
főszolgabíró urak kutyái is megkívánnak.

Ugy-e azt hiszed most már kedves ol
vasóm, hogy a hatóságok csakugyan nem 
gondoskodnak arról, hogy a felek egész
ségét a hivatalos helyiségben megvédjék? 
Akkor csalódol! Óh a mindenekről gon
doskodó legfelsőbb hatalom, az állam gon
doskodik bizony a megidézett felek testi 
jóvoltáról.

Köpőcsészéket állít a fütetlen folyosókra!
Hát nem méltányolod-e ezt a modern 

hygeniát? A megidézett fél náthát kaphat, 
esetleg lefagyhat a füle, mindenesetre kap 
egy kis hűtést, a nyomában pedig jókora 
tüdőbajt. Ez mind semmi. A fő az, hogy a 
paraszt vizbe és bádog csészébe köpjön. 
Ha ezt nem teszi, akkor kihágást követ el, 
de ha az állam spórolása, vagy körül nem 
tekintése miatt az államszolgák dermesztő 
folyosón és kegyetlen udvaron 3 4 óráig
való várakozás közben agyon hül, ez az 
állam részéről nem kihágás. Hogy m icsoda: 
azt találják ki azok, akiket az Isten meg
áldott azzal a híres m. kir. észszel.

A kir. törvényszék elnök urak, az al
ispán ur és ha szükséges: az igazságügy- 
és belügyminiszter urak figyelmet fölhívjuk 
a zalamegyei hatóságok fütetlen folyosóira, 
ezekre a megyeinkbeli kinzókamrákra. A 
közönség nevében kívánjuk a haladéktalan 
intézkedés avégett, hogy a megidézett felek 
egészségéről 10— 12 fokos hidegben ne 
pusztán köpőcsészékkel, hanem barátságos, 
meleg helyiségekkel gondoskodjanak.

Ezt a kis figyelmet elvárhatja a jog
kereső közönség azért a tömérdek bélyegért, 
ainelylyel az állam elég alaposan és gyak
ran megadóztatja.

Egy orvos.

— Kinevezések. A vallás- és közoktatási 
m. kir. miniszter Qrész Ernő Csáktornyái áll. ta
nítóképző intézeti segédtanárt a IX. fizetési osz
tály 2-ik fokozatába rendes tanárrá kinevezte. A 
zalaegerszegi m. kir. pénzügyigazgatóság Andor 
István zalaegerszegi in. kir. díjtalan adóhivatali 
gyakornoki ugyanazon adóhivatalhoz díjas gya
kornokká nevezte ki. A zalaegerszegi ni. kir. 
pénzügyigazgatóság Dómján József érettségi vizs
gálatot tett zalaegerszegi lakost a zalaegerszegi 
m. kir. adóhivatalhoz, Polgár Gyula érettségi 
vizsgálatot tett keszthelyi lakost a keszthelyi m. 
kir. adóhivatalhoz díjtalan adóhivatali gyakor
nokká kinevezte. A vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. miniszter Alszeghy Alajos és Fischer Endre 
Csáktornyái állami polgári iskolai rendes tanítót 
a lX-ik fizetési osztályba, Szathmáry Károly ta
nítót a balatonfüredi állami felső népiskolához, 
Egry Fanni keszthelyi állami polgári leányiskolái 
tanítónőt, Kelemen János a Csáktornyái állami 
polgári iskolához berendelt állami ellemi iskolai 
igazgató tanítót, okleveles polgári iskolai tanítót 
Balázs Márton zalaegerszegi állami felső keres
kedelmi iskolai helyettes tanítót a X-ik fizetési 
osztályba rendes tanítókká nevezte k i; Konkódy 
Terézt pedig a Csáktornyái állami polgári leány
iskolához rendelte ki.

— K özigazgatási g yak orn o k . Hertelendy 
Ferenc Zalavármegye főispánja dr. Huszár Pál 
Csáktornyái lakos, ügyvédjelölted tb. közigazga
tási gyakornokká a Csáktornyái szolgabirósághoz 
kinevezte.

— Eljegyzések. Kreisler Alajosa „Hungária" 
ernyögyár vezetője eljegyezte Mandelbaum János 
helybeli kereskedő kedves és szeretetreméltó 
leányát Etelkát. —

Hcrnfeld Dávid az alsólendvai hitközség 
kántora eljegyezte özv. Sommer Szidóniát. —

Ujlaky Károly György helybeli illetőségű, 
dévai m. kir. adótiszt, tartalékos cs. és kir. had- 
apród-tiszthelyettes, lapunk volt munkatársa el
jegyezte özv. Illyés Istvánné úrnő bájos és kedves 
íeányát: Irmuskát Szeben-Boiczán. Gratulálunk!

Zalamegye néprajzi kincsei.
Irta: SÁGI JÁNOS.

Vili.

Figyelemreméltó tárgyak a pásztorok 
bárányszoktatói is. Ezek a háztartási- és 
gazdasági eszközöknek fából kifaragott ki
csinyített utánzatai. A juhász minden tárgyból 
két darabot faragott. A bárányszoktató fél
párját a most született bárány nyakára, 
másik félpárját pedig az anyabirka nyakára 
köti. Már most, ha az újszülött bárány el
keverednék, akkor a nyakán lévő pl. balta
alak után keresik azt a birkát, melynek 
szintén balta-alak van. így szoktathatják 
össze az anyát a bárányával. A birkaszok- 
tatók, vagy mint máskép mondják rovások, 
faragásában is nagy ügyességet fejt ki az 
írni nem tudó juhász. Áz irni tudás terje
désével ezeknek a faragásoknak divatja is 
múlik, mert a pásztor a szoktatok gazdag 
változatának faragása helyett, lemezekre 
számot ir, s ezeket köti az állatok nyakára.

A gazdatisztek nagy szolgálatot tesznek 
a néprajzi múzeumnak, ha ezeket az ügyes 
faragásokat összegyűjtik, melyekben vissza
tükröződnek az illető község jellegzetes 
használati eszközei.

A pásztor házakban is kutassunk a 
lomok között. Itt is sok olyan elvetett 
tárgyat találunk, melyek változott viszo
nyokról beszélnek. Ott van például a régi 
pásztorok kutyáinak nyakán hordott szeges 
örv. Régente szükség volt erre, mert a vi
déken farkasok jártak, a melyek legelőször 
a kutya nyakába haraptak. A szükséges 
nyakravaló tehát védelmid szolgált. Mióta 
a farkasok elpusztultak, a lomok közé ke
rült az ör is.

íme, egy-egy tárgy miként beszél az 
idők változásáról.

Az értelmes, természetes eszü pászto
rokkal ereszkedjünk beszédbe. Jegyezzük 
föl a természeti jellcnségekre vonatkozó 
megfigyeléseiket, az ezekre alapított, sok
szor frappáns következtetéseiket.

ö ssz e  kell gyűjtenünk a vadászatra 
vonatkozó régibb eszközöket is. Ezek kö
zött kevés népiest találunk, mert a halá
szattal ellenkezőleg a vadászat jobban az 
urak kedvtellése volt. Mindemellett akad
hatunk 1 —  1 tárgyat, amely a múltakról 
regél. A vadászat népies jellegű tárgyait 
leginkább az orvvadászoknál keressük. 
Igaz, hogy ezekhez bajosan férkőzhettünk 
könnyen megmagyarázható okok miatt. A 
nép kezén találunk még érdekes régi fegy
vereket. Figyelmenket nagyon leköti a 
múltaknak olyan p sztolya, melyen a tüzkő- 
iitötte szikra robfc intotta föl a puskaport. 
Keressük azután < fejlődés menetét, föl
tüntető egyéb fegyvereket. FI. az előtöltő, 
régi kapszlis puskákat s azokat, melyeknek 
sorozata egész a Manlicherig vezet. Á fegy- 
vcr-gyüjteuiény érdekes és tanulságos osz
tálya a múzeumnak, melynek különösen 
a főszolgabírói hivatalok juttathatnak nagy 
számban azokból a fegyverekből, amelyeket 
orvvadászoktól és fegyver engedélylyel nem 
biró emberektől koboztak el.

Tanulmányozzuk a vadfogó csapdákat, 
i tőröket, húrokat, vadhivási módokat, madár 
1 fogókat. Ezek között bizonyára még mindig 

találunk ősi elemet.
Úri lakokban gyűjtsük a régi vadász

késeket, kürtöket, tőröket, ijjakat, nyilakat, 
lándzsákat, tölténytáskákat, pisztolyokat, 
flintákat, fokospuskákat, gyüjtökészüléke- 
ket, stb. stb.
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HÍ R E K .
B old og  uj évet kívánunk tisztelt 

előfizetőinknek !
A Csáktornyái já rá s  községi és kör

jegyzői megalakították a járási jegyzői egyletet 
amely 21-én tartotta alakuló közgyűlését. Elnök 
lett Belecz Ede (Stridó); jegyző Földes Imre 
(Muraszentmárton); pénztáros: Dénes Béla (Csák
tornya); választmányi tagok: Kornfeind Nándor 
(Drávavásárhely) és Plichta Béla (Csáktornya).

Előm unkálati engedély m eg h o sszab 
b ítása . A kereskedelmi miniszter Barthalos István 
pápai lakosnak a m. kir. államvasutak Körmend 
állomásától a dunántúli helyiérdekű vasutak Cs<">- 
mödér, illetve Rédics állomásáig, továbbá Zala- 
lövőtől a déli vaspálya Zalaegerszeg állomásáig 
létesítendő vasúti vonalra az előmunkálati enge
délyt egy évre meghosszabbította.

-  H elyközi te lefon  Z alaegerszegen . 
Zalaegerszeget a kereskedelmi miniszter egyik 
legutóbbi rendeletével az interurban telefon for
galomba bevonták.

— K egyelem . Varga (Zsemle) István lenti- 
kápolnai kanásznak, — kit a zalaegerszegi kir. 
törvényszék folyó évben rablógyilkosság miatt 
kötél általi halálra Ítélt, — Ö Felsége megkegyel
mezett s a kir. kúria kegyelmi tanácsának elő
terjesztésére a kötél általi halálbüntetését élet- 
fogytig tartó fegyházzá változtatta át.

— Uj tizk o ro n ás . Uj tizkoronás bank
jegyek nyomása van folyamatban. A munkálatok 
annyira előrehaladtak, hogy február havában már 
közkézre is bocsátják őket. 1 GO millió korona 
értékűt nyomnak.

— Járván y . A letenyei járásban levő Er- 
dősfa és Molnári községben, hol túlnyomó 
részben szegény horvátok laknak, néhány hét óta 
asarlach legnagyobb mértékben dühöng. E hóban 
Erdősfán 15, 6 —7 éves gyermek halt meg és az 
idő szerint is 15 beteg van. Molnáriban csak a 
napokban keletkezett és több beteg gyermek 
fekszik. A járási körorvos mindent elkövetett a 
járvány fékezésére, de a legjobb akarattal sincs 
eredmény a szegény népnél.

— Bosszú. Percsics István ezupi lakós már 
rég óta azzal vádolta a község kanászát Horváth 
Ferencet, hogy mindig lop s e miatt f. hó 26-án 
a községi biró elé is kerültek, a hol szóváltás 
közben Percsics Horváthot arcul ütötte. — Ezt 
megbosszulandó Horváth Ferenc hazament s 
otthon egy konyhakést véve magához Percsics 
felkeresésére indult. — Meg is találta Percsicset 
a háza előtt, a hol a pofon miatt kérdőre vonta, 
majd,-miután kitérő választ kapott, — Percsicset 
a konyhakéssel úgy hátba szúrta, hogy súlyosan 
megsérült, s tán agyon is szúrta volna, ha a 
közelben levő emberek Percsics segítségére nem 
mennek.

— K incsek a  fö ldben . Pata György sza- 
lafői lakos kutásás közben értékes leletre buk
kant. Másfél méternyi mélységben csengő ércben 
akadt meg a csákánya. Elkaparta a földet s ekkor 
egy hatalmas üst akadt elébe, mely tele volt 
csillogó ezüst pénzzel. Mint egy 470 darab kü
lönböző nagyságú pénz volt az üstben. A pénzek 
1600 évről valók és nagy értéket képviselnek.

— Se rtés  vész. Drávacsány községben a 
sertés vész megállapitatott, miért is onnan további 
intézkedésig sertések kivitele tilos.

— L o p ás. Kovács Péter ujudvari lakós 
Tuller Boris ujudvari nőnek a zárt ládáját fel
törte s onnan egy arany láncot kilopott. A tol
vajt akkor fogták el, mikor a lopott holmit Csák
tornyán Weisz Márton ékszerésznél értékesíteni 
akarta.

— E lfo g ott pénzham isítók . A zalaeger
szegi piacon már évek óta sok hamis pénz fo
rog. A rendőrségnek 11)01 évben tűnt fel először 
a sok hamis pénz, meg is kísérelték azok ere
detét kipuhatolni, de nem sikerült. A nyomok 
mindig vidékre vezettek s legutóbb az a gyanú 
is felmerült, hogy Veszprémmegyéböl, Devecser 
vidékéről kerülnek, ide hamisítványok. Ezelőtt 
három évvel a városi hatóság két fővárosi detektiv- 
vel is nyomoztatta a pénzhamisítókat, gyanúba 
is fogták Szőke Antal vincellért, akit a rendőrség 
előállított, de a nyomozás eredményre nem vezetett. 
A hamis pénz pedig mindegyre szaporodott. A 
pénteki hetivásáron egy asszonynak húsz koro
nás arannyal fizettek. Az arany pénz hamis volt.

Ez .1/ asszony vezette nyomra a rendőrséget 
Meg tudta mutatni, kitől kapta a hamis aranyat. 
Es kisült, hogy mégis Szőke Antal a pénzverő 
Szőke az 1882 évi zavargásokban való részvétel 
miatt két évi (egyházra ítéltetett s valószínűleg a 
fegyházban szerezte meg a hamis pénz gyártás
hoz szükséges előismereteket, amelyeket itthon 
értékesített. A rendőrkapitány még péntek n ház
kutatást tartott Szőkéékncl, akik Hajni.is. 
a városon kívül fekvő pajtájában laknak. És meg
találták a gipsz mintákat, valamint a többi esz
közöket, amelyek sokkal primitívebbek, mint ma
guk a hamisítványok. Szőke nyirfakérget hajlított 
gömbölyűre, ebbe öntötte a gipszet, amelybe egy 
jó pénzdarabot tett beie. Ennek a lenyomatába 
öntötte az ólmot, vagy rézöntvényt. Az anyagot 
lopott szódavizes üvegek őlomfejéböl állította 
elő, gyártott 1, 2, 5 koronás ezüst és 20 koronás 
arany pénzeket, amelyeknek körirata elmosódott, 
vagy teljesen hiányzik, de mégis alkalmasak arra, 
hogy különösen a piacra járó falusi népet meg
tévesszék, mert egyébként nagyon jól sikerültek. 
Szőke eleinte tagadott, de mikor megtalálták a 
mintákat egy harisnyaszárban, bevallott mindent. 
Valószínű, hogy neje is részes a hamisításban s 
hogy a vidéken társaik is vannak. Ezeket erélye
sen nyomozzák.

Fizetési halasztások  az ex-Iex időből 
szárm azó  ad ó h átralék ok ra . A pénzügyminisz
ter 104.271. sz. a. kiadott rendeletével megen
gedte, hogy mindazok, akiknek évi adója a száz 
koronát meg nem haladja es az ex-lex idejéből 
származó hátralékok befizetésére adandó halasz
tásért az eredetileg kitűzött határidő alatt nem 
folyamodtak, tekintettel a folyó évi rossz, termésre, 
15105 szeptember hó végéig fizetési halasztást 
nyerhetnek, ha ez iránt az illetékes pénzügyigaz
gatóság utján legkésőbb folyó hó végéig folya
modnak.

A tél. Beköszöntött. Teljes valóságban 
megjelent. A higany alaposan leszaladt a fagy
pont alá, a víz megkeményedett és maholnap — 
ha a hideg tartós marad megnyílik a jégpálya, 
nagy örömére Halifax híveinek. Most még csak 
a hó hiányzik, hogy teljes valóságban tél legyen.

— J ó  tan ács . Egy szorgalmas újságolvasó 
megfigyelte, hogy az ország mete rologiai inté
zetnek és a deteor időjóslásai többnyire ellen
kezők. így a folyó hétre is az egyik esőt, a másik 
hideget jelez. Bármelyik küvetkezék is b e ; meg
hűlésnek vagyunk kitéve s ilyenkor használjunk 
RÉTHY-féle PEMETEFŰ-CUKORKÁT, mely csak 
akkor valódi, ha minden dobozon a készítő: 
RÉTHY BÉLA gyóyszerész neve rajta van.

Előfizetési felhívás !

Lapunk január 1 -ével a X. évfolyam
I. negyedébe lép. Tisztelettel kérjük mind
azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 
lejárt, szíveskedjenek előfizetésüket mielőbb 
megújítani, nehogy a lap szétküldésében 
fönakadás történjék. A lap hátralékosait 
pedig kérjük a hátralékok beküldésére, mert 
a lap föntartása tetemes költséggel jár. La
punkat a n. é. közönség szives pártfogásába 
ajánlva vagyunk tisztelettel

az „A lsó len d v ai h íradó**
szerkesztősége és kiadóhivatnia.

6  n a p i  p r ó b á r a

Solingani hajvágó flépsmet

VASÁRNAP, JANUÁR 1.

Póthirdetinény.
Vz alsólendvai kiír. járásbíróság mint telek

könyv i hatóság közhírre teszi, miszerint Kaszás
Juli B dog i'.iln é m u nilóri lakos végrehajtatnak
Lapat A ital os/tolai 1akos végrehajtást szenvedő
elleni 4 >0 lu.rona és járuié kai iránti végrehajtási
ügyéi)en 6703 15 KM. tkv. s/. alatt kibocsátott ár-
verési hirdetményben a gosztolai 415. sz. tjkvben
1. 1. sor 1 a. lirszám házhely, udvar, kert és
szántó• és 1. 2. sor le 1. hrszáiti udvar, kert és
szántó> alatt felvett eg'y telekkönyvi jós/ágtesu t
képez ö egész ingatlaiara 721 korona kikiáltási
árban

a gosztol;li 417. sz. tjkvben f  1. sor 97.
hrsz. alatt félveitt B. 2 . alalti .-ad részére szőlő,
pince a kaszas renden 218 korona kikiáltási
árban Gosztolai közséji házához

1905. évi január hó 2 0 -ik  nap ján ak
delelőtti 10 órajára kitűzött árverés az 1881
LX. t.-c. 167. §-;i alapján dr. Hajós Ignác zala
egerszegi lakos végrehajtató érdekében is 100 
korona tőkekövetelése és járulékai kielégítése 
végett is meg fog tartatni.

A kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság.
Alsólcndván, 1904. évi október hó 25 en.

BÍRÓ. kir. albiro.

„M iilen iu m telep " Nagy ő sz .

V i 1 á g  h i r
„ D F I / n D H o  festészeti mülntézet 
cl „ K t K U K D  a kiválóan sikerült élet- 
nagyságú arcképeiről, melyeket elismert mii
vészek által készített. Számos (kir. közjegyző 
által hitelesített) elismerölevél a világ min- 

" ~  den tájáról. -----  . —

E lső ra n g ú  kép ek  á r a i :
O laj-, aqtiarell- és pastellfestésben  fény
kép után 48—63. cm. nagyságban ára 20 K. 
Legfinomabb kivitelű B io m -, P la tin - és 
krétara jz  ára 5  korona.

R észletes árjegyzék bérm entve.
Egy életnagysága képet készítünk minden 
kinek te ljesen  ingyen, ha részünkre 3 
rendelést szerez és azokat egyenkint vagy 

egyszerre beküldi.

„REKORD" l'i'sli'szeli irmmttvcl
Uudnpest, VII., Rottenblller-utca 4fi.
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Vi A Franklin-Társulat kiadása.
$
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Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei

hatodik sorozata most jelent meg a következő kötetekkel:
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Koznia Andor.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte Négyesy László.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte Alexander Bernát.
Tompa Mihály munkái. III. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vörösmarty Mihály munkái. VI. kötet. Sajtó alá rendezte Gzulai l*ál.

A már előbb megjelent öt sorozatban a következő müvek jelentek meg.
Arany János munkái. L, II. és III. kötet. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte Badics Ferencz.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnav Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte. Ferenczi Zoltán.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajjó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzeviczy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Baycr József.
Tompa Mihály munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte Endrődi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái. I., II., III., IV. és V. kötet. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A tel
jes  55 kötetes munka ára 220 korona; az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere 
összes müvei hat kötetbe kötve ára .'ki korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 ko
rona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Í U

Franklin-Társulat
nagyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

INDRA TEA. Ez a világ legjobb teája. Kitűnő 
reggelizésre és ozsonnára. Leg
jobb ővszer influenza és meg

hűlések ellen.

Kapható minden jobb füszerkereskedés- és drogueriában. Nagybani elárusitás 

INDRA T E A  IM P O R T  CO M PA N Y, T R IE S T .

is, r .kedtség és hurut ellen i.ines jobb a
R É T H Y -fé le

Pemetefű cukorkánál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTIlY-fölét kérjünk, mivel 
sok haszontalan UTÁNZATA van.

1 d o b o z  6 0  fillér.

C sak  R É T H Y -fé lé t fo g a d ju n k  el!

B R Á 7 A Y S 5
S 0 S B 0 R S Z E S Z I

NACY UVEC ARA! 2 KORONA 
B KIS ÜVEG ÁRA: IKORpNA
HASZNÁLATI utasítás mínden ÜVtCHEZ 

nmiKELVE VAN!

H i r d e t é s e k
jutányosán felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.

■ Í V

A vidéken lakó családom ak  
X£- mellőzhetetlen Tfl

a  h ygien iku B ót te  je a e n  s z a g ta la r  
osátz. és klr. szabadalmazott

szobakloset
•itoiy mint elegán» Bútordarab, bármilyun lakást m 

•Ibclyerlictő.

S o tea to 'ó  ko cs ik  = = = = =  
ilyg. kö p cseszé  

H idalto k  és ir r ig a to ro k  
t^nadó- és  fü rd ő kád ak

pca árjegyzékei ingyen éa bér 
mentve küld

G U T T M A N N  L
c lo a e t-g y á r

Budapest, IV., Városház-utca 2. aram 
(Kossuth Lajoa-utra sarkán

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólcndván.


